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ESSENTIAL TRAVEL TERMS AND PHRASES AND THEIR TRANSLATIONS 

Abstract. In general, learning English is essential today. This language is very in demand 

for the best jobs, and is even a requirement to study at some universities. However, it is also key to 

learn it to be able to communicate with different people from all over the world. Thus, the English 

for tourism is essential. First of all, for a matter of communication. The possibility of assisting 

travelers, if you are a professional, is a necessity that will be demanded of you at work. And since 

English is a Universal language, spoken by millions of people, will be very helpful in different 

contexts. English phrases for travel are useful to communicate in a shop or hotel, ask for directions, 

learn something about local attractions and monuments, or simply not to get lost at the airport in 

the maze of English-language information. Knowledge of the English language in today’s world is 

really a necessity.  

Keywords: English language acquisition, travel vocabulary, trips and excursions, cultural 

component, international communications. 
 

Introduction 

Travel vocabulary is one of the most useful areas of language learning today, as more people 

than ever are travelling far and wide for business and pleasure. There are many useful words and 

phrases we use when travelling and dealing with transport. For non-native speakers, travel 

vocabulary is a particularly useful topic of study and always a popular subject, allowing you to 

enjoy organizing your travels without worrying about language issues [1, 206]. 

Travel has always been an inseparable part of the life of any nation, and today, in a world of 

virtually unlimited opportunities in the field of tourism, it is difficult to imagine a person who does 

not like or does not want to travel. When traveling around the world, people tend to get acquainted 

with the culture of the country in which they are, visiting museums, theaters, various attractions, 

tasting traditional food and communicating with the local population. For most tourists, a 

guidebook is an integral and obligatory part of their travels, and very few dare to go to another 

country without its "support" [2, 321]. After all, the guidebook helps you feel comfortable and 

confident on a trip, navigate freely in the city and have an idea of what exactly you should see. 

Differences between languages due to differences in cultures are most noticeable in 

vocabulary and phraseology, since nominative means of language are most directly related to non-

linguistic reality [3, 58]. In any language and dialect there are words that do not have a one-word 
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translation in other languages. This is the so—called equivalent vocabulary, mainly designations of 

specific phenomena of local culture. 

International communication has long been limited to the problem of language. This 

explains the desire to create a universal international language, the knowledge of which would 

allow for unhindered communication. Today, the position of the universal international language is 

occupied by English. English is a natural language, because of this, a new problem of international 

communication has appeared - none—equivalent vocabulary [4, 387]. 

Methods 

The traditional concepts of translation adequacy and translation equivalence are ambiguous 

and contradictory. In translation theory and linguistics, there are various approaches to the 

definition of these concepts and their classification. 

The adequacy of the translation is: 

a) the proximity of the assessments of the content of the texts by their addressees or 

compliance with the goal set for the translator; 

b) ensuring the pragmatic task at the highest possible level of equivalence, observing genre 

and stylistic requirements and responding to the conventional norm of translation; 

c) compliance of translation as a process with certain communicative conditions; 

d) the correspondence of the choice of language signs in the translation language to the 

dimension of the initial text, which is selected as the main reference point of the translation process; 

e) the ratio of the initial and final texts, in which the goal of translation is consistently taken 

into account; 

f) reproduction of the content and form of the original by means of another language, which 

is the purpose of literary translation; implementation of a translation that causes reactions in a 

foreign recipient that correspond to the sender's communicative orientation; such a translation in 

which all the author's intentions regarding a certain impact on the reader are preserved, in 

compliance with all the author's resources of imagery, color, rhythm and etc [5, 360]. 

Thus, along with the development of tourism, the relevance of the problem of the quality of 

translation of tourist discourse is also increasing. And although the translation of many terms for a 

qualified translator is not a problem, because there are many sources to which you can turn for help 

in finding the necessary equivalent in the translation language, there are still a number of 

difficulties, especially in "live" communication. Therefore, it is necessary to strictly adhere to the 

rules of adequacy and equivalence [6, 229]. 

Results. If you like to travel, you need to stock up on a universal set of words and expressions 

in English. At the same time, you will be understood not only in English-speaking countries: as you 

know, English has long been the universal language of world communication on all tourist routes 

[7, 214]. Without pretending to be a complete travel phrasebook, here we have collected the most 

necessary and useful conversational phrases designed to help in typical situations of communication 

in English when traveling (Table 1). Travelers are surrounded by the plane objects illustrated in 

Table 2. 

Table 1 – English terms and phrases for tourists on the road 

 English Kazakh Russian Turkish 

 1 2 3 4 

1. Customs  Кеден Таможня  Gümrük  

2. Passport control Паспорттық 

бақылау 

Паспортный 

контроль 

Pasaport kontrolü 
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                                                                                                                          Continuation of the table-1 

 1 2 3 4 

3. Self-check-in point  Келуді тіркеу 

пункті  

Пункт 

самостоятельной 

регистрации  

Kendi kendine 

check-in noktası  

4. The check-in desk Тіркеу бөлімі Стойка 

регистрации 

Check-in masası 

5. Immigration 

enquiries 

Иммиграциялық 

бақылау 

Иммиграционный 

контроль 

Göçmenlik 

sorguları 

6. Departures hall Ұшу залы Зал вылета Gidiş salonu 

7. Departures  Шығу  Зона вылета  Gidişler  

8. Arrivals hall Келу залы Зал прилета Geliş salonu 

9. Arrivals Келу Зона прилета Varma 

10. An international 

flight  

Халықаралық рейс  Международный 

рейс  

Uluslararası bir 

uçuş  

11. A domestic flight Ішкі рейс Внутренний рейс İç hat uçuşu 

12. Baggage drop-off Жүк беру бөлімі Зона сдачи багажа Bagaj bırakma 

13. Baggage claim 

Baggage reclaim 

Жүк өткізу бөлімі Зона выдачи 

багажа 

Bagaj talebi 

14. Airline enquiries Авиакомпаниялард

ың сұраулары 

Справочная 

служба аэропорта 

Havayolu sorguları 

15. A ticket Билет Билет Bilet 

16. A boarding pass Қону Посадочный талон Biniş 

17. Lost and found Жоғалған зат Бюро находок Kayıp eşya 
 

Table 2 – Inside the plane you are surrounded by the following objects: 

 English Kazakh Russian Turkish 

 1 2 3 4 

1. A passenger Жолаушы Пассажир Yolcu 

2. A flight attendant Стюардесса Бортпроводник Hostes 

3. A window seat Терезе жанындағы 

орын 

Место у окна Bir pencere 

koltuğu 

4. An aisle seat Өткелдегі орын Место у прохода Koridor 

koltuğu 

5. An aisle Өту Проход Koridor 

6. An overhead 

locker 

An overhead 

compartment 

Жоғарғы шкаф Верхний шкафчик Bir üst dolap 

7. Carry-on luggage 

Hand luggage 

Қол жүгі Ручная кладь El bagajı 

8. A life jacket Құтқару кеудешесі Спасательный жилет Yelek 

9. A seat pocket Орындықтағы 

қалта 

Карман в кресле Bir koltuk cebi 

10. An announcement Хабарландыру Объявление Duyurma 

11. An emergency 

exit 

Төтенше жағдайдан 

шығу 

Аварийный выход Acil çıkış 
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Continuation of the table-2 

 1 2 3 4 

12. Safety instructions Қауіпсіздік 

нұсқаулары 

Инструкции по технике 

безопасности 

Güvenlik 

talimatları 

13. A tray Науа 

  

Поднос Tepsi 

14. A lavatory Дәретхана 

  

Уборная Tuvalet 

15. Meal Тағам  Еда Ekmek 
 

After entering the hotel, travellers need to go to the reception and find out about the 

accommodation (Table 3). 
 

Table 3 – English terms and phrases for tourists at the hotel 

 English Kazakh Russian Turkish 

 1 2 3 4 

1. Hello, can I 

reserve a room, 

please? 

Сәлеметсіз бе, 

мен бөлмеге 

тапсырыс бере 

аламын ба? 

Здравствуйте, могу я 

забронировать номер, 

пожалуйста?  

Merhaba, bir oda 

ayırabilir miyim 

lütfen? 

2. I’m leaving in 5 

days. 

Мен 5 күннен 

кейін кетемін.  

Я уезжаю через 5 

дней. 

5 Gün içinde 

gidiyorum. 

3. What types of 

rooms are 

available? 

Нөмірлердің 

қандай түрлері 

бар? 

Какие типы номеров 

доступны? 

Ne tür odalar 

mevcuttur? 

4. Can I book a 

room? 

Бөлмені 

брондауға бола 

ма? 

Могу ли я 

забронировать номер?  

Bir oda ayırabilir 

miyim? 

5. I would like to 

book 

• A single room 

• A double room 

• A triple room 

• A twin-bedded 

room 

• A suite 

• A presidential 

suite 

Мен тапсырыс 

бергім келеді 

• Бір орындық 

нөмір 

• 1 кереуеті бар екі 

орынды бөлме 

• Үш орындық 

нөмір 

• Екі кереуеті бар 

бөлме 

• Люкс 

• Президенттік 

люкс 

Я хотел бы 

забронировать 

•Одноместный номер 

•Двухместный номер с 

1 кроватью 

•Трехместный номер 

•Номер с двумя 

односпальными 

кроватями 

•Люкс 

•Президентский люкс 

Rezervasyon 

yaptırmak istiyorum 

• Tek kişilik oda 

• Çift kişilik oda 

• Üç kişilik oda 

• İki yataklı oda 

• Süit 

• Başkanlık süiti 

6. How much is for 

the room 

including 

breakfast?  

Таңғы ас нөмірі 

қанша тұрады? 

Сколько стоит номер с 

завтраком? 

Kahvaltı dahil oda 

ücreti ne kadar? 
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Continuation of the table-3 

 1 2 3 4 

7. Does the room 

have 

• A shower? 

• A bath? 

• The Internet 

accesses? 

• A TV? 

• A balcony? 

• A telephone? 

• A coffee-pot? 

• A tea-pot? 

• Air 

conditioning? 

• A mini-bar? 

• A refrigerator? 

• A hairdryer? 

•  

Бөлмеде бар ма 

• Душ қабылдайсыз ба? 

• Шомылу керек пе? 

• Интернетке кіру? 

• Теледидар? 

• Балкон? 

• Телефон? 

• Кофе ыдысы? 

• Шай шәйнегі? 

• Кондиционер? 

• Шағын бар? 

• Тоңазытқыш? 

• Шаш кептіргіш? 

Есть ли в комнате 

• Принять душ? 

• Принять ванну? 

•Доступ в 

Интернет? 

• Телевизор? 

• Балкон? 

• Телефон? 

• Кофейник? 

• Чайник для чая? 

•Кондиционирован

ие воздуха? 

• Мини-бар? 

• Холодильник? 

• Фен? 

Odada var mı 

• Duş mu? 

• Banyo mu? 

• İnternet erişimi? 

• Televizyon mu? 

• Balkon mu? 

• Telefon mu? 

• Cezve mi? 

• Çaydanlık mı? 

• Klima? 

• Mini bar mı? 

• Buzdolabı mı? 

• Saç kurutma 

makinesi? 

8. What’s the 

price for 

• A single room? 

• A double 

room? 

• A triple room? 

• A twin-bedded 

room? 

Бағасы қандай 

• Бір орындық бөлме? 

• Екі орындық бөлме? 

• Үш орындық бөлме? 

• Екі кереуеті бар 

бөлме? 

Какова цена за 

•Одноместный 

номер? 

•Двухместный 

номер? 

•Трехместный 

номер? 

•Номер с двумя 

односпальными 

кроватями? 

Bunun bedeli ne 

• Tek kişilik oda mı? 

• Çift kişilik oda mı? 

• Üç kişilik oda mı? 

• İki yataklı oda? 

9. I’d like to 

book a room 

overviewing 

the sea/lake. 

Мен теңізге/көлге 

қарайтын бөлмеге 

тапсырыс бергім 

келеді.  

Я хотел бы 

забронировать 

номер с видом на 

море/озеро. 

Denize / göle bakan 

bir oda ayırtmak 

istiyorum. 

10. May I have a 

late check-out? 

Мен кеш шығуды 

ұйымдастыра аламын 

ба? 

Могу ли я 

оформить поздний 

выезд? 

Geç check-out 

yapabilir miyim? 

11. I’d like full 

board/ half-

board. 

Мен толық пансионат 

/ жартылай пансионат 

алғым келеді. 

Я бы хотел полный 

пансион / 

полупансион. 

Tam pansiyon / yarım 

pansiyon istiyorum. 

12. Do you have a 

car park? 

Сізде автотұрақ бар 

ма? 

У вас есть 

автостоянка? 

Otoparkınız var mı? 

13. Do you have a 

special menu 

for children?  

Сізде балаларға 

арналған арнайы мәзір 

бар ма? 

У вас есть 

специальное меню 

для детей? 

Çocuklar için özel bir 

menünüz var mı? 
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Continuation of the table-3 

 1 2 3 4 

14. Does the hotel 

have a 

gym/swimmin

g pool? 

Қонақ үйде спортзал/ 

бассейн бар ма? 

Есть ли в отеле 

тренажерный зал/ 

бассейн? 

Otelde spor 

salonu / yüzme 

havuzu var mı? 

15. Does the hotel 

have any 

facilities for 

children? 

Қонақ үйде балаларға 

арналған ыңғайлылық 

бар ма? 

Есть ли в отеле какие-

либо удобства для 

детей? 

Otelde çocuklar 

için herhangi bir 

olanak var mı? 

16. Do you have a 

special menu 

for children?  

Сізде балаларға 

арналған арнайы мәзір 

бар ма? 

У вас есть специальное 

меню для детей? 

Çocuklar için özel 

bir menünüz var 

mı? 

17. Do you allow 

pets? 

Сіз үй жануарларын 

ұстауға рұқсат бересіз 

бе? 

Разрешаете ли вы 

содержать домашних 

животных? 

Evcil hayvanlara 

izin veriyor 

musunuz? 

18. How much is 

service charge 

and tax? 

Қызмет ақысы мен 

салық қанша? 

Сколько составляет 

плата за обслуживание 

и налог? 

Hizmet bedeli ve 

vergi ne kadardır? 

19. Does the hotel 

provide airport 

transfer? 

Қонақ үй 

әуежайдан/әуежайға 

ауысуды қамтамасыз 

ете ме? 

Предоставляет ли отель 

трансфер от/до 

аэропорта? 

Otel havaalanı 

transferi sağlıyor 

mu? 

20. What is the 

total cost? 

Жалпы құны қандай? Какова общая 

стоимость? 

Toplam maliyet 

nedir? 

As for the English terms and phrases for renting a vehicle abroad, car is the most convenient 

form of transport for independent travel. If you want to travel abroad in a rented car, do not forget 

to bring the following documents: 

identity document - identity card; 

passport - passport; 

driver's license — driver's license; 

international driver's license - international driver's license. 

You should think about a place where you will rent a car (a pickup location), where it will 

be convenient for you to pick up the car. For example, car rental desks can be found at the airport - 

this is the most convenient option. The car rental company (car rental) should inform you about the 

places where you can return the car (drop-off places) (Table 4). 

 Table 4 – English terms and phrases for renting a car abroad  

 English Kazakh Russian Turkish 

 1 2 3 4 

1. A passport Төлқұжат Паспорт Pasaport 

2. A driver’s license Жүргізуші куәлігі Водительские права Ehliyet 

3. A proof of identity Жеке басын 

куәландыратын 

құжат 

Удостоверение 

личности 

Bir kimlik kanıtı 
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Continuation of the table-4 

 1 2 3 4 

4. A standard size 

car 

Стандартты 

өлшемді 

Автомобиль 

Стандартный 

автомобиль средних 

размеров 

Standart boyutlu 

bir araba 

5. A full-size car Толық өлшемді 

көлік 

Большой 

вместительный 

автомобиль 

Tam boy bir araba 

6. A hatchback  Хэтчбек  Хэтчбэк Bir hatchback  

7. A compact car Шағын көлік Малогабаритны

й автомобиль 

Kompakt bir araba 

8. A station wagon 

An estate car 

Әмбебап Универсал Pikap 

9. A sedan Седан Седан Sedan 

10

. 

A premium car Премиум автокөлік Машина 

премиум-класса 

Premium bir araba 

11

. 

A minivan Шағын автобус Мини-фургон Bir minibüs 

12

. 

A sports car Спорттық көлік Спортивный 

автомобиль 

Spor arabası 

13 Collision 

insurance is 

included 

Соқтығысудан 

сақтандыру құнына 

кіреді 

Страхование на 

случай cтолкновения 

включено 

Çarpışma sigortası 

dahildir 

14 A security 

deposit 

Сақтандыру 

депозиті 

Залоговый 

депозит 

Bir güvenlik 

depozitosu 

15 Daily/weekly/mo

nthly rate 

Күнделікті / 

апталық / айлық 

тариф 

Тариф по дням/ 

неделям/ месяцам 

Günlük / haftalık / 

aylık ücret 

16 A manual  

An automatic 

(gear) 

Автоматты (беріліс) Механическая/  

автоматическая 

коробка передач 

Otomatik (dişli) 

17 AWD (all-wheel-

drive) vehicle 

Толық жетекті 

көлік (AWD) 

Машина с 

полным приводом 

AWD (dört 

tekerlekten çekişli) 

araç 

18 A full tank Толық резервуар Полный бак Dolu bir tank 

19 A child seat  Балаларға арналған 

орын  

Детское 

автокресло  

Çocuk koltuğu  

20 Diesel/ 

petrol(gas) 

Дизель/ бензин 

(газ) 

Дизель/ бензин Dizel / benzin 

(gaz) 

 

Walking along its streets, getting to know the locals, visiting famous architectural 

monuments, on the other hand, a new city opens up. If you want to thoroughly explore the city and 

discover popular places, you should visit the sights of the city. Among them, there may be the 

phrases in Table 5.  
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Table 5 – English terms and phrases for exploring the city 

 English Kazakh Russian Turkish 

 1 2 3 4 

1. A square Алаң Площадь Meydan 

2. A cathedral Шіркеу Собор Katedral 

3. A church Шіркеу Церковь Kilise 

4. A mosque Мешіт Мечеть Camii 

5. A castle Қамал Замок Kale 

6. A palace Сарай Дворец Saray 

7. A town hall Қалалық әкімдік Ратуша Belediye binası 

8. A tower Мұнара Башня Kule 

9. A temple Ғибадатхана Храм Tapınak 

10. A statue Мүсін Статуя Heykelcik 

11. A museum Мұражай Музей Müzecilik 

12. A monument Ескерткіш Памятник Anıt 

13. A fountain Субұрқақ Фонтан Çeşmeli 

14. A sculpture Мүсін Скульптура Heykel 

15. A park Саябақ Парк  Park 

16. An art gallery Көркем галерея Художественная галерея Bir sanat galerisi 

17. An opera Опера Опера Operacı 

18. A ballet Балет Балет Bale 

19. A cinema Кинотеатр Кинотеатр Sinema 

20. A theatre Театр Театр Tiyatro 

21. A zoo Хайуанаттар 

бағы 

Зоопарк Hayvanat bahçesi 

22. A circus Цирк Цирк Sirk 

23. A cave Үңгір Пещера Mağara 

24. A canyon Каньон Каньон Kanyon 

25. A stadium Стадион Стадион Stadyum 

The best way to get to know the country is to taste traditional cuisine at a local cafe or 

restaurant. We have prepared phrases for you that will be useful in communicating with the waiter 

(Table 6). 
 

Table 6 – English terms and phrases for tourists in the restaurant 

 English Kazakh Russian Turkish 

 1 2 3 4 

1. Do you have any 

free tables? I 

need a free table 

for two. 

Сізде бос үстелдер бар 

ма? Маған екі адамға 

арналған бос үстел 

керек. 

У вас есть какие-нибудь 

свободные столики? 

Мне нужен свободный 

столик на двоих. 

Boş masalarınız 

var mı? İki kişilik 

boş bir masaya 

ihtiyacım var. 

2. I’ve booked a 

table. 

Мен үстелге тапсырыс 

бердім. 

Я заказал столик. Bir masa ayırttım. 
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Continuation of the table-6 

 1 2 3 4 

3. Can I get a table 

by the window? 

Терезе үстелін ала 

аламын ба? 

Могу я занять столик у 

окна? 

Pencereden bir 

masa alabilir 

miyim? 

4. May I sit here? Мен осында отыра 

аламын ба? 

Можно мне присесть 

здесь? 

Burada oturabilir 

miyim? 

5. Can I have the 

menu, please? 

Мен мәзірді ала 

аламын ба? 

Могу я получить меню, 

пожалуйста? 

Menüyü alabilir 

miyim lütfen? 

6. Could we get an 

extra chair? 

Біз қосымша 

орындық ала аламыз 

ба? 

Не могли бы мы взять 

дополнительный стул? 

Fazladan bir 

sandalye alabilir 

miyiz? 

7. What dish can you 

recommend? 

Сіз қандай тағамды 

ұсына аласыз? 

Какое блюдо вы можете 

порекомендовать? 

Hangi yemeği 

tavsiye edebilirsin? 

8. Where can I see a 

list of drinks? 

Сусындар тізімін 

қайдан көруге 

болады? 

Где я могу посмотреть 

список напитков? 

İçeceklerin listesini 

nerede 

görebilirim? 

9. We are ready to 

order. 

Біз тапсырыс беруге 

дайынбыз. 

Мы готовы сделать 

заказ. 

Sipariş vermeye 

hazırız. 

10. I am not ready yet. Мен әлі дайын 

емеспін. 

Я еще не готов. Henüz hazır 

değilim. 

11. What do you 

recommend? 

Сіз не ұсынасыз? Что вы рекомендуете? Ne önerirsiniz? 

12. I would like a cup 

of coffee. 

Мен бір кесе кофе 

алғым келеді. 

Я бы хотел чашечку 

кофе. 

Bir fincan kahve 

istiyorum. 

13. A glass of water, 

please. 

Бір стақан су, 

өтінемін. 

Стакан воды, 

пожалуйста. 

Bir bardak su 

lütfen. 

14. Can I have a steak, 

please? 

Маған стейк бере 

аласыз ба? 

Можно мне стейк, 

пожалуйста? 

Biftek alabilir 

miyim, lütfen? 

15. I would like the 

set a lunch. 

Мен жан-жақты 

түскі асқа тапсырыс 

бергім келеді. 

Я бы хотел заказать 

комплексный обед. 

Yemek istiyorum. 

16. A glass of water, 

please 

Бір стақан су, 

өтінемін 

Стакан воды, 

пожалуйста 

Bir bardak su 

lütfen. 

17. What is this dish? Бұл қандай тағам? Что это за блюдо? Bu yemek nedir? 

18. What are the side 

dishes? 

Гарнирлер қандай? Какие бывают 

гарниры? 

Garnitürler 

nelerdir? 
 

If in supermarkets you are only required to take the necessary product from the shelf and bring 

it to the checkout (a checkout / cash desk), then going shopping to the market or to a souvenir shop, 

you need to know the following phrases in Table 7. 
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Table 7 – English terms and phrases for tourists in the store 

 English Kazakh Russian Turkish 

 1 2 3 4 

1. Sorry, can you 

help me, please? 

Кешіріңіз, маған 

көмектесе аласыз 

ба? 

Извините, вы не могли бы 

мне помочь, пожалуйста? 

Pardon, yardım 

eder misiniz 

lütfen? 

2. Where is the the 

nearest souvenir 

shop/shopping 

mall / market? 

Ең жақын 

Сыйлық 

дүкені/сауда 

орталығы / базар 

қайда? 

Где находится ближайший 

сувенирный 

магазин/торговый центр / 

рынок? 

En yakın hediyelik 

eşya dükkanı / 

alışveriş merkezi / 

pazarı nerede? 

3. Do you have a 

special offer? 

Сізде арнайы 

ұсыныс бар ма? 

У вас есть специальное 

предложение? 

Özel bir teklifin var 

mı? 

4. Are there any 

discounts? 

Жеңілдіктер бар 

ма? 

Есть ли какие-нибудь 

скидки? 

İndirim var mı? 

5. How much is it? 

How much does it 

cost? 

Бұл қанша 

тұрады? 

Сколько это стоит? Ne kadar? 

6. Okay, I’ll take it. Бұл қанша 

тұрады? 

Сколько это стоит? Fiyatı ne kadar? 

7. Can you give me a 

receipt? 

Жарайды, мен 

оны аламын. 

Хорошо, я возьму это. Tamam, ben alırım. 

8. Where can I pay 

for it? 

Сіз маған түбіртек 

бере аласыз ба? 

Вы можете дать мне 

квитанцию? 

Bana bir makbuz 

verebilir misin? 

9. Where is a shop 

assistant? 

Мен бұл үшін 

қайда төлей 

аламын? 

Где я могу за это 

заплатить? 

Bunun için nereden 

ödeme 

yapabilirim? 

10. Can you give me a 

receipt? 

Сатушы-кеңесші 

қайда орналасқан? 

Где находится продавец-

консультант? 

Bir mağaza asistanı 

nerede? 

11. Can I pay for it by 

card? 

Сіз маған түбіртек 

бере аласыз ба? 

Вы можете дать мне 

квитанцию? 

Bana bir makbuz 

verebilir misin? 

12. Where is a shop 

assistabnt? 

Мен оны 

картамен төлей 

аламын ба? 

Могу ли я оплатить это 

картой? 

Kartla ödeyebilir 

miyim? 

13. I don’t see a price 

tag. 

Сатушы-кеңесші 

қайда орналасқан? 

Где находится продавец-

консультант? 

Bir mağaza asistanı 

nerede? 

14. I am looking for a 

shirt/dress/T-shirt. 

Мен көйлек / 

көйлек / футболка 

іздеймін. 

Я ищу 

рубашку/платье/футболку. 

Bir gömlek / elbise 

/ tişört arıyorum. 

15. I would like to try 

it on. 

Мен оны сынап 

көргім келеді. 

Я бы хотел его примерить. Denemek 

istiyorum. 

16. Do you have this 

suit in white? 

Сізде бұл костюм 

ақ түсті ме? 

У вас есть этот костюм 

белого цвета? 

Beyaz takım 

elbisen var mı? 
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Continuation of the table-7 

 1 2 3 4 

17. Excuse me, where 

is the fitting 

room/changing 

room? 

Кешіріңіз, фитинг 

бөлмесі / киім 

ауыстыратын 

бөлме қайда? 

Извините, где находится 

примерочная/раздевалка? 

Affedersiniz, 

soyunma odası / 

soyunma odası 

nerede? 

18. Do you have this 

jacket in S/M/L 

size? 

Сізде бұл S / M / L 

өлшемді куртка 

бар ма? 

У вас есть эта куртка 

размера S / M / L? 

Bu ceketin S / M / 

L bedeninde var 

mı? 

19. Can you give me a 

bigger /smaller 

size? 

Сіз маған 

үлкенірек / 

кішірек Өлшем 

бере аласыз ба? 

Можете ли вы дать мне 

больший / меньший 

размер? 

Bana daha büyük / 

daha küçük bir 

boyut verebilir 

misiniz? 

20. Where can I try 

this coat on? 

Бұл пальтоды қай 

жерде киіп көруге 

болады? 

Где я могу примерить это 

пальто? 

Bu paltoyu nerede 

deneyebilirim? 

 

Conclusion 

English travel phrases are the most important phrases you need to know because they will 

help you get from point A to point B easily. This means a trip from the airport to your hotel, from 

the main course to dessert, or from casual acquaintances to friends with someone you met. These 

are English travel phrases that you will constantly use during your visit to the USA, and you will be 

glad to learn them. 

In addition to convenience, knowing English travel phrases can also help you in a pinch - if 

you lose your luggage, lose yourself badly or face an emergency, knowing these phrases can be a 

real salvation. 

All the expressions that are included in the text has their own importance. From the very 

point of starting your journey to another country you face the need of speaking some foreign 

language in order to be able to communicate. And the other terms play the same role. 
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ТУРИЗМ САЛАСЫНДАҒЫ НЕГІЗГІ ТЕРМИНДЕР МЕН СӨЗ ТІРКЕСТЕРІ 

ЖӘНЕ ОЛАРДЫҢ АУДАРМАЛАРЫ 

Аңдатпа. Жалпы, бүгінде ағылшын тілін үйрену өте маңызды. Бұл тіл ең жақсы 

жұмыс орындарына өте сұранысқа ие және тіпті кейбір университеттерде оқуға 

қойылатын талап болып табылады. Дегенмен, әлемнің түкпір-түкпіріндегі әртүрлі 

адамдармен сөйлесе алу үшін оны үйрену маңызды. Осылайша, туризм үшін ағылшын тілі 

өте маңызды. Ең алдымен, қарым-қатынас мәселесі үшін. Саяхатшыларға көмек көрсету 

мүмкіндігі, егер сіз кәсіпқой болсаңыз, жұмыста сізден талап етілетін қажеттілік. 

Ағылшын тілі миллиондаған адамдар сөйлейтін әмбебап тіл болғандықтан, әртүрлі 

контексттерде өте пайдалы болады. Саяхатқа арналған ағылшын тіліндегі фразалар 

дүкенде немесе қонақ үйде сөйлесу, бағыт сұрау, жергілікті көрікті жерлер мен 

ескерткіштер туралы бірдеңе білу немесе әуежайда ағылшын тіліндегі ақпарат 

лабиринтінде адаспау үшін пайдалы. 

Кілт сөздер: ағылшын тілін меңгеру, саяхат лексикасы, саяхаттар мен 

экскурсиялар, мәдени компонент, халықаралық коммуникациялар. 
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ОСНОВНЫЕ ТЕРМИНЫ И ФРАЗЫ В СФЕРЕ ТУРИЗМА И ИХ ПЕРЕВОДЫ 

Аннотация. В общем, изучение английского сегодня необходимо. Этот язык очень 

востребован для лучших вакансий и даже является обязательным условием для обучения в 

некоторых университетах. Тем не менее, также важно научиться этому, чтобы иметь 

возможность общаться с разными людьми со всего мира. Таким образом, английский язык 

для туризма необходим. В первую очередь, для связи. Возможность ассистировать 

путешественникам, если вы профессионал, — это необходимость, которая будет 

востребована у вас на работе. А поскольку английский язык является универсальным 

языком, на котором говорят миллионы людей, он будет очень полезен в различных 

контекстах. Английские фразы для путешествий пригодятся, чтобы общаться в магазине 

или гостинице, спрашивать дорогу, узнавать что-то о местных достопримечательностях 

и памятниках или просто не заблудиться в аэропорту в лабиринте англоязычной 

информации. Знание английского языка в современном мире действительно необходимо. 

Ключевые слова: овладение английским языком, туристическая лексика, поездки и 

экскурсии, культурная составляющая, международные коммуникации. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


